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ABTOp CTaTbM MpPEINPUHUMAET TOMBITKY PacCMOTPETh OCOOEHHOCTU
COBPEMEHHOM pEUHTEpHpeTaluy U IepeBoja OpUTAHCKOW IO33MM Ha MpUMeEpe
ctuxorBopenust K.O. Japdu «OHH Xo1oysii», coaepKallero aullo3ud Ha
TBOpuecTBO B. Illekcnmpa. Llens crarbu 3aKito4aeTcss B CPAaBHUTEIBHOM AaHAIU3E
MEepeBOIOB OYIyIIHUX MPO(PECCHOHATBHBIX MEPEBOAUYMKOB B paMKaX NEPEBOIYECKOTO
KOHKypca cpeau cTylaeHToB HWMHctutryta wuHOCTpaHHOW Quuionoruu Kpeimckoro
denepanpHOrOo  yHUBepcuteTa.  MeTonmosnoruueckas — 0aza  oOecrieuuMBaeTCs
pPEUENTUBHOM 3CTETUKOM, Oepylied Hayano oT ¢uuocodckoil repMeneBTHku .-
l'apamepa. BbeiBOIBI W TEpCOEKTHBBI  ucclenoBaHusd:  llepeBomonieHus
HMOITMOHAILHOTO cofepkanusa ctuxoTBopenus K.O.Jlabdu «3BuH Xo1oyrit», B
KOTOpPOM [UISl KaKJIOTO HHTEpPHpETaTopa M YMTATENs OTKPBIBAETCS HEUYTO CBOE,
OCHOBAHHO€ Ha JIMYHOM BOCIPHUATUM M >KU3HEHHOM OIIBITE, JOKAa3bIBAIOT, YTO
XYZO0’KECTBEHHOE TPOMU3BEACHUE - HE €CThb HEUYTO 3aBEPIIEHHOE M OOBEKTHUBHO
JAHHOE, a HEYTO MEHSIOIIEECs] W JTMHAMMYECKH pa3BUBAOIIEECA. DJIEMEHTOM €ro
MIOHUMAaHUSI SBJISIETCSI TEKCT, KOTOPBIA TOJIy4aeT pas3Hble HHTEPIpPETALHH,
PacKpBIBAIOIIME €ro0  CMBICIIOBOE  BbIpakeHue. JlambHEWINyH0 MEpCHEKTUBY
MCCJIEIOBAHUIO 3alaeT (aKTOp MHOKECTBEHHOCTH HWHTEpIpETaluid, Ha KOTOpPbIC
OPUEHTUPOBAaHA MEPEBOYECKAS AEATEIBHOCTb.

Knrwouesvie cnoga. pewuHTEpHpeTalUs, HWHTEPTEKCTYyaIbHOCTh, AJUIIO3MS,
repMEHEBTHKA

Summary

Lukinova M.Yu. On the Question of Translation and Reinterpretation of
Contemporary British Poetry.

The article focuses on the attempts to consider the characteristics of modern
interpretation and translation of poetry by the example of British poem by C.A. Duffy
“Anne Hathaway”, containing allusions to the work of William Shakespeare. The
purpose of the article is the comparative analysis of the translation of future



professional translators as part of the translation contest among the students of the
Institute of Foreign Languages of the Crimean Federal University. The
methodological framework is provided by receptive aesthetics originating from the
philosophical hermeneutics G.-G. Gadamer. Conclusions and research perspectives:
Alteration of the emotional content of the poem "Anne Hathaway" by C.A. Daffy,
which opens something personal, based on the perception and experience of each
reader and interpreter, prove that a work of art is not something complete and
objectively given, but something changing and dynamically developing. The element
of its understanding is the text that undergoes different interpretations, revealing its
semantic expression. Further research perspective is set by interpretations'
multiplicity factor, towards which translation activities are oriented.
Key words: reinterpretation, intertextuality, allusion, hermeneutics

[TocTanoBka nmpoOJIEeMBbI: JIsi COBPEMEHHOT'O TTOCTMOJIEPHUCTCKOTO 00IIIECTBA B
chepe HUCKycCTBa M, B YACTHOCTH, XYJOXKECTBEHHOW JUTEPATYPhbl XapaKTEPHbI
DKCIIEPUMEHTHI, MPETEHAYIOMKUE HAa CO3JaHUE€ HOBOW IIKAJIBI I[[EHHOCTHBIX
OPUEHTUPOB. DTO MPOSBISIETCS B UTPOBOM XapaKTEPE JIUTEPATypPbl, YCTAHOBJICHUIO
JUAJIOra MEXAYy aBTOPOM U UMTATEJIEM, 4 TAKXKE B PEUHTEPIIPETALMN KIACCUUYECKUX
CIOKETOB, CIYXKAIUX CBA3YIOLIMM 3B€HOM MEXAY LEHHOCTSIMU NPOIUIOr0 U
HACTOSILIETO.

Ha HOBOM BHUTKE NEpeCcTpOMKH OOIIECTBA U CO3JaHUS HOBBIX IIEHHOCTEH
MNPEANPUHUMAIOTCS ~ MHOTOYHMCJICHHBIE  TOMBITKM  AKCIUIMIIUPOBATH  (PeHOMEH
PEUHTEPIIPETALIMU XYJ0KECTBEHHOTO HACHEAUs, CTABIIEr0 KIIACCUKOM, MPEIIIOKHUTD
QITOPUTM  TIOCTPOCHUSI  YUTATEIBCKOTO  OXHWJAHUS UM, TakuM  oOpazowm,
CIIPOTHO3MPOBATh BO3HMKHOBEHHE HOBBIX >KAHPOB, BBICTPOUTH MOJEIb ABTOPCKOM
KOHIIENIIMK CO3JaHusl MOCIEIYIOINX HHTEPHpETaAlUi/peUHTEPIPETAINI, BBIIBUTH
pa3IUYUs MEXIY YCTOWYUBOCTHIO U MPEEMCTBEHHOCTHIO IIEHHOCTEW (MHBAPUAHTOM)
M BapHaHTOM YHUTATEIbCKUX/KPUTHUYECKUX pEIENIui, I0Ka3aTh BOCIPUATHE
MHOKYJIbTYPHBIX TEKCTOB B ACIIEKTE TUAXPOHUH.

deHOMEH peuHTepIpeTanuu Kak (aKTop aKkTyalu3aliud JUTEpPaTypHOro
Hacjeaus Bcerja ObuT B ToJie 3peHus ucciepoBareneid. [1ockonbKy, Kak W3BECTHO,
MOHSITUE «TEKCTa» MOPOXKAAET MPOOIEeMy OTpeIeTICHUS TPAHUI] TEKCTA U OTHOIICHUN
Pa3IUYHBIX TEKCTOB MEXIY COOOH, a TaKkKe C 4YuTaTeldeM, KaK HHTEPIPETaTOPOM
TEKCTa, TO OOJIbIIOE 3HAYEHHE KAaK WHCTPYMEHT PEUHTEPIpPETANU MPpUoOpeTaeT
MHTEPTEKCTYyaTbHOCTh. MHTEPTEKCTYyaIbHOCTh MOXET OBITh OTCBUIKOM K JIPyroMy
JUTEPATypPHOMY TPOMU3BEICHUIO, CPABHEHUEM C HHUM, MOKET IMPOBOLIMPOBATH €r0
MPOCTPAaHHOE OOCYXXJICHHE WM K€ 3auMCTBOBaTh CTWIb. [lpu »TOomM 3amaueit
pEUHTEpIIPETALINI SIBISETCS MOMBITKA OTHICKATh KOHCTPYKTUBHYIO HC0. Beab, Kak
M3BECTHO, HUYTO HE BEUHO MOJ JIyHOH, HO (hopMa MpOsBICHUS 3aMMCTBOBAHHOTO
BCEr/Ja HOBAsl.

B mmpokoMm cmbiciie, MHTEPTEKCTYaIbHOCTh — 3TO CIIOCOO CYIIECTBOBAHUS
7000r0 XyJJ0°)KECTBEHHOTO TPOU3BEACHUSI B KOHTEKCTE MUPOBOW KYJIbTYPHI: HU OJTHO
MPOU3BEICHUE HE HW30JIMPOBAHO OT APYTHX, MPEAICCTBYIOIIMX M COBPEMEHHBIX.
B03MOXHOCTh TEKCTOB SIBHO WJIM HESABHO CChUIATHCS APYT HA APYyra peaau3yeTcs B
TAKUX JINTEPATYPHBIX CBS3SIX KAK: PEMUHHUCUCHIMS, AJUIFO3US, LIMTAThl, HapOJUH,



maruaTt, CTuiau3anus u ap. [IoMuMo UHTEPTEKCTYaaIbHOCTH U KOMOMHUPOBAHUS, 3TO
U OKCIIEPUMEHTBl CO CMBICIIAMH, UIPOBBIE MOTHUBBI, dbparMeHTapHOCTb,
CyOBEKTUBHOCTh B IOCTPOEHUU TEPCOHAXKEW, yXOJ OT BHEIIHEH peasbHOCTH K
UCCIICJOBAHUIO BHYTPEHHUX COCTOSIHUM CO3HAHMS, HCIIOIb30BAaHUE «IIOTOKA
CO3HAHUS.

Metononoruyeckass 0aza peMHTEpHpeTalud O0ECIeurnBaeTCsl PEIENTUBHON
ACTETUKOM, Oepymield Hadamo oT dunocodckoit repmereBtuku I'.-I'. N'agamepa u
CTaBIICH aKTyaJlbHOM B CHUJy HIMPOKOTO HCIIONb30BAHUS Pa3IMYHBIMU chepamu
I'YMaHHUTAPHBIX 3HAHUMU.

CoBpeMEHHOE TMOHUMAHUE YXKE CO3JaHHBIX OJHAXIbl CIOKETOB M 00pa30B
COJICP’KUT YACTHILy HaIllell COBPEMEHHOCTH U TMOPOXKAaeT 0OOIOIHBIN MpoIece, Tae
KJIaCCHKa BO3/CHCTBYET Ha HAC, HO M COBPEMEHHOCTh TaKXe OO0oramaer Haiie
MOHUMaHue KiacCukh. «COBPEMEHHOCTh, TAKUM 00pa30oM, SIBIIAETCS OTHOILIEHHEM
JAHHOW KOHKPETHOM 3IMO0XH K IPOIUIOMY, aKTHUBHOW POJIBIO IPOLUIOW KYJIbTYPHI,
CTENICHBI0 €€ KHM3HEeCIOCOOHOCTH B HOBoe BpeMmsi» [3]. B cruxorBopeHmsx
COBpEMEHHOM OpurtaHckoil mosTtecchl — jaypeara Kopon OuH Jadhdu npunumn
UHTEPTEKCTYaJIbHOCTH  NPOSIBISIETCS  sipu€, YeM B  KaKUX-1MOO  JpYyrux
CTUXOTBOPEHUSX COBPEMEHHBIX OPUTAHCKUX MOATOB-IIOCTMOJCPHUCTOB. TeMaTuka
IIPOU3BEACHUN, HECMOTPs HA BBICOKMU YPOBEHb AJUIIO3UM W PEMUHUCLICHUUN B
MO3TUYECKUX TEKCTaX MOA3TECCHI, PEAIU3YyEeTCsl B aKTyalbHON MpoOJIeMaTHKE, eIaeT
CTUXM, KaK TOrO M JKE€JaeT aBTOop, AocTynHbIMHU. [logoOHasg «apXeTUNUYHOCTH
YyBCTB», KaK ATOT MHpueM oO003HayaeT B CBoel crartbe <« KEeHCKWiD» B3I Ha
«myxckyto» ucroputo B nukie K. O. lapdu «The World’s Wife» B. H. I'anumn,
MpUOJINKAET MOATUYECKUX  MEPCOHAKEM K  COBPEMEHHOMY  YHWTATEIO,
MOJICTPAaUBACTCS TIOJ] €r0 MHPOBO33peHHE M MupoorlyieHue [2]. BonbmuHCcTBO
ctuxotBopeHuii Japdu HocAT QopMy ApamMaTHUECKOro >KEHCKOIO MOHOJIOTA.
3ayacTyro, B CBOMX CTHXaxX MO3Tecca o0palaeTcsi K U3BECTHBIM MU(OJIOTUYECKUM U
JereHapHbIiM coObITHsIM. Ee repouHs MU CTaHOBSTCS MO OOJbIIEeH YacTH >KEHbI
wiereny: D3oma, [Munara, naps Upona, @aycra, Ksazumono, Japsuna, [lekcnupa.
Taxk cnoxuiaoch, 4TO BBLAAIOIIMECS TOCTYNKH B OOJBIIMHCTBE CBOEM COBEpIIAIU
MY>KYHHBI, OT IMEHU MY>XYMH, KaK MPaBWIO, O HHUX K€ W moBecTByercs, HO K. O.
Haddu 3HakOMHUT YnTaTENS C )KEHCKUM B3IJISIOM HAa U3BECTHBIE COOBITHSA, MPUIABas
VM BECbMAa OPUTHHAJIBHYIO, & IIOPOU U TOBOJIBHO HKCLIEHTPUYECKYIO UHTEPIIPETALUIO.

[lenp cTaThu 3aKIIOYAETCS B CPABHUTEIILHOM AaHAJIM3€ MEPEBOAOB OYIyIIUX
Mpo(EeCCUOHANIBHBIX MEPEBOJIYMKOB B paMKax MEPEBOJUYECKOrO0 KOHKypca C TOYKHU
3pEHUS TEPMEHEBTHYECKOTO MOAX0/1a K MPOLECCY MEPEBOTUECKON IESITENBHOCTH.

B crartbe paccMarpuBaeTCs CTUXOTBOPEHHUE, HAMMMCAHHOE OT UMEHHU KEHbI B.
[lexcrmpa, OHH X3TAy3H, MO MOBOAY MOIAEPKAHHOM KpPOBAaTH, OCTABICHHOW €€
MYXEM II0CIIE€ CMEPTH. IJTa JIEr€HJa OTHOCUTEIBHO 3aBELIAHHOM «BTOPOM IO
KAauecTBY» KpOBaTH HMMEET IOYTH TAaKyK K€ IIONMYyJIIPHOCTb, KaK M BOIPOC
otHocuTenbHO aBTOpcTBa lllekcnupa. CTUXOTBOpEHHUE SIBISETCA Kak Obl OTBETOM
BaoBbl lllexcnupa, oOpalieHHOro K HaM M3 MPOIIOro, HO Tila3aMu COBPEMEHHOTO
aBTOpa M untatens npoussenenuit lllekcnupa, kakoBsiM siBnsietcst K.O. laddu.

Anne Hathaway



‘Item I gyve unto my wief my second best bed...’
(from Shakespeare’s will)

The bed we loved in was a spinning world

of forests, castles, torchlight, cliff-tops, seas
where he would dive for pearls. My lover’s words
were shooting stars which fell to earth as kisses
on these lips; my body now a softer rhyme

to his, now echo, assonance; his touch

a verb dancing in the centre of a noun.

Some nights I dreamed he’d written me, the bed
a page beneath his writer’s hands. Romance

and drama played by touch, by scent, by taste.
In the other bed, the best, our guests dozed on,
dribbling their prose. My living laughing love —
I hold him in the casket of my widow’s head

as he held me upon that next best bed [5].

CoHeTsl — O/IHa U3 CaMbIX TAMHCTBEHHBIX CTpanHwuil TBopuectBa lllexcrupa.
Jlo cux mop HEU3BECTHO, K KOMY MMEHHO OHM ObUIM OOpAalleHbl, YTO CTAaHOBUJIOCH
npUYMHON UX HamucaHnus. [lepBoocHOBa €ro Mo’3uu — pUTM U MeTaQOPHUIHOCTB. st
OTBETa COBPEMEHHOMY uYuWTaTento OT Jjuma BAoBbl lllexcrupa Takxke BbIOpaHa
yYMECTHasi B JaHHOM KOHTEKcTe (hopMa COHETa, OJTHAKO MOITUYECKUE MPOU3BEICHHUS
Kapon Oun addu otnryarorcst 6osbiueii cBo6o10i. I'paduyuecku v Mo CMbICTY OHU
noApazaenstoTcss Ha cTpodbl. Pudma, B OONBIIMHCTBE CIydaeB, OTCYTCTBYET.
CBSI3HOCTD JOCTUTAETCS 3a CUET TaK Ha3blBaeMOW BHYTpEHHEH pudMBI, a Takke
TaKMX CTUJIMCTUYECKUX TIPHUEMOB KaK aJlJTUTEpaIlysi, AacCOHAHC, JIEKCHUYECKHE
MOBTOPHI, KOTOpbie ObLIM cBoicTBeHHBI W B. Illekcnupa. HecomHenHo, 4to oboux
aBTOPOB 00BEIMHSET JIFOOOBH K MeTadope.

TBopuectBo K.O. Jladbdu mano ucciaenoBano B Poccuu, a BOT COBpeMEHHBII
Oputanckuii moat Maiikn Byac (Michael Woods), kotopsiii Ha MpOTSKEHUH MHOTHX
netr paboran, mpoxBuras mnod3uto Jladpdu, mnpuBoguT TOAPOOHBINH pazdop
CTUXOTBOPEHMS OHH X3T3YydH, KOTOPBIM MOXET CIYKUTb OCHOBOW A
MOCJEAYIOMIEN TIEPEBONYECKOW WHTEPIPETAUUU U OTYACTH KPUTEPUAMHU KA4yeCTBA
nepeBoa.

BrnionHe ectecTBEHHO, UTO DHH X3T3y3M MUILET B TOU ke (hopMe, KOTOPYIO TaK
TAJTaHTIUBO HCIONB30Bal ee MyX. OHa OTJaeT JaHb €ro MacTepCTBY U OTHM
COXpaHsieT KUBbIM ero ooOpa3. M3eectuniii 18 coner lllexcniupa, HauMHaeTcs co
ctpok ‘Shall I compare thee to a summer’s day?’ wu 3akanuuBaercs ' SO long lives
this and this gives life to thee’ oTpa)kaeT mupoko pacrnpocTpaHEHHOE MHEHHE, UTO
JIOAM MOTYT yMepeTb, HO TMPOMU3BEIACHHE HCKYCCTBA MOXKET JJIUTHCS BEUHO,
YBEKOBEUMBAsi CBOI OOBEKT.

ekcniup, chaBsmmiics CBOMMHM MeTapopaMud U H300pEeTaTeIbHOCTHIO B
CO3/IaHMU CJIOB, OMHCaH B MeTadOpUUYECKOM IUIaHE Jaxe B mepBoi ctpode. Unes
KpoBatH, a ‘spinning world’ mopakaet u 3a7aeT CTUXOTBOPEHUIO CTPEMUTEIHHBIN



put™m. [Jladdu nperanpbHO OMUCHIBAET KpOBAaTh KaKk MUKPOKOCMHUYECKHN ILIEHTP
TBOpUYECKOM, BceoObemMItolel Beenennoi, ¢ iecamu, 3aMKkamu, (pakeraMu, yTecaMu,
MOPSIMH, aJpecysl TEM caMbIM 4YMUTaTelsl K InbecaM «Kak BaM 3TO MOHpaBUTCS,
«Maxkber», «lammer» u «byps». J[leiictBus mnbechl «Kak BaM MOHpPAaBUTCS»
pa3BopaumnBaercs B ApJeHckoM Jecy, Henmaineko oT Crpaadopaa-Ha-OHBoHE;
neiicteue B «MakOere» u «['ammere» mpoucxomut B 3amkax. B «[ammere» wupes
camoyOuiicTBa oOaymbiBaeTcsi Ha ckaie, a «byps» moapasyMeBaeT MOPCKOE
My TELIECTBUE.

OHH X3TAy3i ONHCHIBAET MyXa KakK JIIOOOBHHMKA, IIOKa3blBas, 4YTO HUX
¢busznueckue OTHOWIEHUS ObUIM AN HUX BaXXHBIMH M 3axBaThiBalOmUMU. OHHU
omucaHbl cioBaMu ‘spinning’, ‘shooting’, ‘dancing’ and ‘laughing’. daddu
HAayMHaeT C ourarel W3 3aBemanus lllekcnupa B kadecTBe »nurpada K
CTUXOTBOPEHHUIO. B MNpPUBBIYHOM NOHMMAaHUM Takas LWATAaTa PACLEHUBAETCS Kak
NpOsIBJIEHUE HEYBaXeHUs] K DOHH X3T3y3i. He oueHb npusTHO, YTO T€OE OCTABIISAIOT
«HE JyYIIyl0 KpoBaTh». MOXKHO OBbUIO OXuAaTh, 4YTO OHH X3T3yd’ll Oyzer
IPEIOCTAaBIEHA BO3MOXHOCTh OTOMCTUTh. XOTSl Apyrue ctuxu B cOopHuke The
World’s Wife uzo0paxaroT xeH, HEIOBOJBHBIX CBOEH Cyan00i, DHH Xd3TIydid
MOKa3bIBA€T, YTO OHA OYEHb JoOWIa Myka. Y HHUX Obul uaealbHbl Opak. OH
OCTAaBWJI €{ BTOPYIO IO KAYECTBY MOCTEIb, [IOTOMY YTO UMEHHO B HEW COBEPIIAJIOCH
JEHCTBO UX OTHOILLEHUH.

OHH XO3T3y3M NPEACTABICHA KAK JIMYHOCTh, KOTOpas MOXKET HCIOJIb30BATh
CJIOBA BIEYATIISIIOLIE MO3THUYECKUM o0Opa3oM. B 3TOM cMbiciie €€ JIMYHOCTb
«pudpmyetcsa» ¢ myxeM. [lapdu ToHKO KacaeTcs MOITUUECKON TEXHUKU MY>KCKOU U
KEHCKOM pU(MBl NPUMEHUTEIBHO K pEaJbHOM MKU3HU JBYX JIOJEH, KOTOpas
HEOT/eJIMMa OT HMCKYCCTBA: «IOLEIYW» B KOHLE 4 CTpOodbl - )KEHCKOE OKOHYAHHUE;
MPUKOCHOBEHHE) SIBIISIETCA MYKCKHUM.

X3Taysil 3asBISET, YTO CJIOBAa €€ BO3MIOOJEHHOIO «OTHAIOTCS 3XOM» Kak
«acconadc» B ee rojose. Cmosa ‘on’, ‘body’, ‘softer’, ‘to’, ‘echo’, ‘assonance’,
‘touch’ and ‘noun’ Bce cBsI3aHBI aCCOHAHCOM; 3BYK ' O ' 3BYYHMT 3XOM KaK MSTKas
pudma. Omnucanme mnpukocHoBeHuid Illekcrnmpa kak «TaHIBI TJaroia B IEHTPE
CYLIECTBUTENILHOE» CO3JaeT BIEYATICHHE paJoCTHOro naercTBus. Takas meradopa
HAIMIOMHUHACT HAM 00 OJIHOM M3 CaMbIX M3BeCTHbhIX mpuemoB lllexcrmpa «energising
language» (npuaaHue sA3bIKY JWHAMHMKH), KOTJa OH 9acTo MpeBparial
CylllecTBUTENbHBIE B Tiarojibl. Hampumep, B «3umuelt Ckaske» Ilepaurta roBopwur,
‘I’1ll queen it no inch further.” IToatnuecku, lllekcnup MOTr HaXOAUThH TIarojbl B
LEHTpe cyuecTBUTenbHbIX. MeTtadopsl B ctpodax 8-9, ‘I dreamed he’d written me,
the bed / a page beneath his writer’s hands’, cormacytorcs ¢ TBopuectBoM Illekcnupa,
HO OHM TaK)Xe CBUJETEIBCTBYIOT O CHJIE BOOOpakeHHs ero keHbl. OHa JIOOUT ero
TaK CWJIbHO, YTO XOTe€da Obl CTaThb OJHUM U3 €ro JpaMaTHYECKUX MPOU3BEIACHUM.
[IpocThiHM MOTYT JIETKO CTaTh JIUCTaMH OymMard B 3TOM KOHTEKcTe. PasmbIBaHme
a4 MEXKY KU3HBIO U UCKYCCTBOM IPHUCYLIM B 3TOM 3IMHM30/1€ CTUXOTBOPEHUS.
[Tocnenyromme ' PomManTuka / U Ipambl, UTpaeT Ha OIIYIb, 3amax, BKyCc ' OoJblie
OTHOCATCA K CEHCOPHUKE, YEM K SI3BIKY.

OHH BCIIOMHUHAaeT, 4To ‘guests dozed on’ moka oHa u Bumbsm moOunu apyr
apyra. YuusutenbHble cnoBa ‘dribbling their prose’ (ctpoka 12) pesko



KoHTpacTupytotT ¢ ‘My living laughing love’. IleByuas annaurepaius 1 puUTMUIHOCTD
CTHXa Mepe/laloT cuacThe U JII000Bb, a TOCTH 3HAIOT JIMIIb Mpo3y ku3Hu. Lllexcrup
4acTO 3aCTaBiLl  OTPULIATENBHBIX TMEPCOHAXENM TOBOPUTH mpo3oil. Twupe,
NPEALIECTBYIOIIEE 3aKIIOUYCHUID CTUXOTBOPEHHE IEHCTBYET KAaK APAaMaTUUYECKHIA
KECT U OTAENACT onucanue xKuBoro lllekcrnupa oT Mpu3HaHus DHH TOTO, YTO TEIEPb,
KOI/la OH MEPTB, OH MOXET >KUTh TOJBKO B ee BooOpaxkeHue. Tor (dakr, 4To oHa
OMKCHIBAET TOJIOBY KAaK «IIKATYJIKY», «CEeUd i XpaHEHHs ApParolleHHOCTEeH u
ApyTHe IEHHBIX MPEMETOBY, MOKA3bIBAET €€ IIy0OKYIO JII0OOBb U MPHUBSI3aHHOCTD K
Mmyxy. Co3Byune ‘hold’ u ‘held” HanoMuHaeT, 4TO OHU CITYKUIH PUGMOIL IPYT IPYTY
IIpU KU3HU, B TO BpeMs Kak U3MEHEHHas (popmMa BpeMEHHU OTPa)KaeT HEMOMNpPaBUMBbIE
W3MEHEHUS, BBI3BAHHBIE CMEpPThIO Myxka. DuHan, pudmytonmii cioBa ‘head’ and
‘bed’ ykazbiBaeT, uT0 DHH X3TIY3U B COCTOSHHM COXPAHUTH JIIOOOBH B MaMsTU U
BooOpaxeHuu. Mbl BuanuM OHH X3T3y53i, JeNeonyto naMarb o Myxe B ‘that next
best bed’. Mx wuctuHHas OAM30CTh NOMOTJa €H MPaBHIBHO HHTEPIPETUPOBATH
Hamepenus lllexcnimpa, Korja OH BBIpa3WJl CBOXO BOJIO B 3aBeujaHuu. Ero Boud
ABJISIETCS U €€.

9rtot COHET O MOATE, HAIMCAHHBIN IT03TOM, C IIOMOLIBIO IIOCPETHHUKA, KOTOPBIH
aBisieTcs KkuBbIM oueBuaneM. Kspon OHH Jlapdu umcnonp3yeT 3TOT Tonoc Kak
BO3MOXXHOCTB OT/IaTh JJOJDKHOE TanaHTy u TBopuecTBy lllekcrupa [6].

Wtak, opurvHajabHble MOITUYECKHE TEKCThl CYHIECTBYIOT, AJI TOTO, YTOOBI
00€ecreynTh AyXOBHOE OOILEHHE MEXAY aBTOPOM M €ro COIUIEMEHHUKAMH — IYCTh
OHM JaXke pasleleHbl Toimed cronetuil. IlepeBonHbIE NO3THUYECKHE TEKCTHI
CYLIECTBYIOT  JUIsi  TOTO, 4YTOOBl  OCYIIECTBUTh  €lle 0oJjiee  CIIOXKHBIN
KOMMYHUKATUBHBIM MpOLECC: TyXOBHOE OOIIEHHWE MEXKIY aBTOPOM W YHUTATENISIMH,
KOTOPBIC BOCIIUTAHBI B JIOHE APYroro (HEaBTOPCKOTO) sI3bIKA M APYTOW KyJIbTYpHI [1,
c. 108]. OpurnnansHOE POU3BENICHUE, B TAKOM CIIy4ae, BOOAYIICBISIET IEPEBOAUNKA
Ha COOCTBEHHOE TBOPUYECTBO U CIYXHUT €My HEKHUM IOCHUIOM, UMIYJIbCOM U MY30il.
3amayell nepeBoUMKa KaK HHTEPIPTETATOPA ABIISIETCS IEPEBOIUIOLIEHUE TyXOBHOIO
COAEPKAHUS HEKOETO SIBJICHUS aHIJIMMCKOM KYJIBTYPhl CPEACTBAMU PYCCKOW IMO33UH,
a 3HaYUT U PYCCKOM KyJIBbTYPBI.

B pamkax Konkypca MONOIBIX TEPEBOMAYMKOB, OOBSIBICHHOTO MHCTHTYTOM
uHocTpanHou (Quiionorun Kpeimckoro ¢enepanbHoro yHuBepcuTeTa umeHu B.U.
Bepnanckoro coBmectHo ¢ Kpeimckum otaenenneM Coro3a nepeBoguukoB Poccun,
npoBoauMoro B pamkax ['onma murepatypel B Poccuu, Hamm CTyAEHTHI NEPEBEIH
CTUXOTBOpeHHE DOHH XdTAy’s. Hwmke npuBOAsSTCS TEpeBOAbl TMOOeAUTECH
MO3THUYECKOTO  KOHKypCa, 3aHSBIIUX TMEpPBOE, BTOPOE U  TPETbe MECTO
COOTBETCTBEHHO. KypCcHMBOM BBbIJI€TIEHBl BApUAHTHI MEPEBOJOB NMPUBEICHHBIM BBIILIE
OpUTHMHATBHBIM COOTBETCTBUSIM.

IHH XITIYyIH

[TocTenp, rae CTpacTHOM MpeaaBauCh MBI JIFOOBH, ealakmukxot Oblia,
Bpamaronien neca, 1BOpIbL, IPOKAIIAE OTHHU, XOJIMBI, MOPS,

B K0TOpBIX MBI MOTJIH 0 KEeMYYXKUHBI HCKaTh. ETo ciioBa 1100BU
Ockoakamu om 63puvléa 36e30 Ha 3€MITIO OCBIAIUCH C BHICOTHI,



Kaxk mouenyun Ha ycta. Moii cTan ceifuac xenaHHend pudMbl TOH,

YTo J0JT0 ThI KCKaJ, TEIIEPh OH 9XOM CTaJl, CO3BYUYHEM C TOOOM.

Ero xacanue — rnarosi, 4to suxpem manya pacKpbIBaeT CyTh IIPEIMETA.
Houamu uHOTrAa 5 TpeneTHo k/1ajna, 4To0d BIUIEN MEHS OH BIUIyOb CIOXKETA,

ITocTens — cTpanuna noj nepoM no3ra. Croxkera, re poMaH U IpaMa
Cmuterarotcst B HpUKOCHOBEHHSIX, EAMHCTBE BKYCA U JABIXAHBA. . .
Ilyckait B ipyrou KpoBatH, JIy4llIeW, HAIIM 2OCMU NPO30U UCMEKAIom,
B opemome naxonsce. .. 1000Bb MOsI, cuacmaugas, JKuBas —

Ero yoepotcueams B BOCIOMUHAHbBSIX BIIOBBUX 51 IOCMEIO,
Kax oH yodeporcusan MeHs B Ipyrou, HO Jy4ylIel cpein Bcex, nocrenu!
[TepeBoa Kcenun CadponoBoit

Kcenus CadpoHoBa coOitosia TpaIullMOHHYI0 (GOpMY COHETa C pa3JielICHHEM
Ha TpuBblYHBIE Tnazy 14 crtpok. Ee mepeBom, moskanmyil, Hamboiee OTBEYaeT
OpPUTHHAy TIO CBOCH SPKOW METadOPUIHOCTH: 8PAYAIOWAsL ANAKMUKA — OCKOJKU
Om 83pulea 36e30 — KAcaHue — 21aeojl, YMo 6uXpem MmMaHyd pAacKpbvleaem Cymb
npeomema - 6nJel MeHa 621y0b  ciodcema - 20CmMU  NPO30U  UCMEKAION.
Hcnonp30BaHrEe TPOETOUUS MMO3BOJISICT YUTATEIIO 3alyMaThCsl O HEJAOCKA3aHHOCTH U
ryOMHe 4YyBCTB. YJayHO TmepenaHa wurpa BpeMeHHbIX ¢opm hold/held -
yoeparcusamv/yoepoicusan. Kak utor 3ByduT GUHAL 1yyuLas cpeou 6cex nocmens, a
He next best bed, caykamuii JOCTOWHBIM OTBETOM Ha JIIOObIE COMHEHHUS B MCTHHHBIX
HAMEPEHHUSX IIEKCITMPOBCKOTO 3aBEIIIaHMUS.

IHH X3TIY3H

A TOMHULIB JIOXKE, TJE Thl MHE JapHJI
Bonauyrowuii u kpysrcawutics mup?
Orueit, JiecoB, yTECOB, 3aMKOB U

Mopeii, B KOTOPBIX KEMYYT Thl JTOBUI?

A 36e300na0 HEXHEUITUX CJIOB TBOUX

B Mou ycra — yapyrommi poaHuK.

Thl accCOHAaHCOM B MUpE TaHLIa ObLI,

Co MHOI0 — )K€HCKOM pU(MOI0 — TaK MHUJI.
Bouresn rmaronom HEXXHBIM B AyIIly, CJIOBHO
IIponuk Tbl B CyIIECTBUTEIBHOTO JIOHO.
Kak s MeuyTana ObITh TBOUM TBOPEHBEM,
IIponsBeneHbeM Ha XOJICTE MTOCTENH,
PomaH u apama — X NPUKOCHOBEHBE,
Hexxnenmmx BKyCOB, 3a11aX0OB CMELIEHbE.
Ilyckan nmyumiee 4y»Koe J0Ke — JOKb,

Ilo kannam ymuparowas 0podicy,

O HeT, MOs1 T1000Bb JKHBa — €€



OnHy B HIKATyJIKE Cep/ilia sl XPaHIo,
Kak Tbl XpaHus MEHs B CBOUX pPYKaAXx,
B nocrenu ymuparommx wuenxkax.
[TepeBon Anb1 UckaeBoit

ITepeBony Subl HMckaeBoM, Ha Haml B3IUISLA, YAAQYEH CBOEU IEBYYECTHIO,
COXpaHEHHEM OPUTMHAIBHOTO A (PeKTa acCOHaHCa 3BYKa «0» U aJLTUTEpaIliu 3ByKa
«I» B TpUAAE: JOoHO - Jjaoxce — Jjodcyb. CTHUXOTBOPEHHE HAYMHACTCS Kak
OMOITMOHAIBHBIN JAUAJIOT C JIIOOMMBIM, T/€ 3a7aeTCs BOMPOC: a HOMHUUb? DTOT
BOIPOC, XOTSI W PUTOPUYECKUM, HEU30EKHO BOBJIEKACT YMUTATENsI B TMOTOK
BOCITOMHUHAHUW O CYACTJIMBBIX MOMEHTax J0OBU. B ¢duHanme mepeBomumniia 3a cyer
nepcoHupUKaMM 8  nocmenu  YMUparowux — weakax — OCTaBIAET  TIepOeB
Pa3BEPHYBUIErOCS CHEKTAKJS JKUBBIMA B NaMSITH OHH W YWTATEJIEH, 3aCTaBIIsA
«yMHUpPATh» MIEJIKA MOCTEIIH.

IHH X3TIY3H
«CBoeli ’keHe s 3aBelllal0 BTOPYHD W3 KpOBATEM,
MOXYXKE...»
(u3 3aBeLIAHUA
[excnupa)
KpoBath Hamieit 1100BU nianemoro 11l HaC ObLIa
Kpyxunuce rae neca, 1Bopiibl, U (hakesbl, BEPIIMHBI CKaJl, MOPA,
B KOTOPBIE 32 )KEMUYTOM HBIPSJI JIIOOUMBINA. A €ro cioBa —
TO 3BE3]Ibl, nadaroujue ¢ HeOa U 3EMJTIO TIOKPHIBas, TaK
MOLETyW HUCTIJaau Ha MoH ycTa; S ero pudma — oH MOsI, Kak
OTI0JIOCKH, aCCOHAHC; €r0 MPUKOCHOBEHUS — IJ1aroJi,
Manyyowut TOCepeIMHE CyIIECTBUTEIBHOTO.
ITopoto cHUIIOCH MHE, YTO 51 CTPOKa B €0 pyKe, Ha TOU
Kposaru, ciioBHO Ha nuctke. Poman u npama,
I'1e He’)KHOCTH TPUKOCHOBEHUS, TJIE 3aIlax, BKYC UTpajy.
Ha noxe, uro nosnydiiie 66110, - 20cmu cnaiu, C8010 HeCneuHo
IIpo3y ucnyckas. beccmepmuas, 6e3mepras MOs TIOOOBb —
XOTb S BHOBA OTHBIHE, HO Thl HABEKH MOM,
Kak 51 Ob171a HaBEeKH — TBOEH B KPOBATH TOM.
[lepeBoa EnusaBeTsl TUMOHMHOM

EnnzaBera TUMOHMHA €TUHCTBEHHAS M3 MEPEBOAYMKOB COXpaHHUIIA IUTATy U3
3apemanus Illekciupa W 3TO OYCHb BaXHBI MOMEHT, T.K. B MPEABLAYIIHX
nepeBoax, K COKAJICHUIO, TEPSAETCS MOTHUB CO3aHHS BCETO CTUXOTBOPEHUS, KOTOPOE
JOJDKHO CTaTh OTBETOM Ha JBYCMBICIICHHYIO (pa3y. [To oOpa3HOCTH M BHYTpPEHHEH,
He Opocarorieiicss B rma3a meBydeid pudme mepeBoj OYCHb OJM30K K OPUTHHAIY.
KpoBath w3 OaHampHOrOo mpeaMeTa MeOead B Hadaje TEKCTa IpeTeprieBact
IpeBpalleHne B JIOKE JIFOOBH, KOTOPOE CHOBA 3aBEpIIAETCS 0O0pa3oM KpOBAaTH, HO
OTHOIIICHUS TepOeB YK€ ONO3THU3MPOBaHBl. Elle OJXHMM  HECOMHCHHBIM



JOCTOMHCTBOM  IE€PEBOJAA  SIBISETCS YACTUYHOE COXPAHEHUWE OpPUTMHAIBHOU
anmutepanuu living laughing love — 6eccmepmnas, 6esmepnas (10606v).

BbiBoibI M NepCcHEeKTHBBI HcclefoBaHUsA. Takum oOpa3oM, Mbl BHJIUM
HECOMHEHHBbIE  TNPUMEpPHl  TBOPYECTBA,  IEPEBOILIOIIECHUS  SMOLMOHAIBHOIO
conepskanus npoussenenus K.9.Jlahdu, B KoTOpoM [uist KaXKI0T0 UHTEPIIPETATOPA U
BIIOCJICZICTBUM YMTATENsl OTKPHIBAETCS HEYTO CBOE, OCHOBAHHOE HA JIMYHOM
BOCIIPUSITUU U )KU3HEHHOM oOIlbITe. Takoe BOCIIPUATHE B OUEPEAHOM pa3 JOKa3bIBaEeT,
YTO XYIO0KECTBEHHOE IpoM3BencHue, corsacHo 1. — I'. 'agamepy - He ecThb HEdTO
3aBEPIICHHOE U OOBEKTMBHO JIaHHOE, a HEYTO MEHSIIIeecs W JUHAMUYECKU
pa3BuBarolieecs. A ero NOHUMaHUE — 3TO HE CHCTEMa IMPaBUJl, a PyHIAMEHTAIBHOE
CBOMCTBO M crocob denmoBedeckoro ObiTusl. [loHMMaHue — UCTOpHUECKUN MpoIiece,
AJIEMEHTOM KOTOPOro siBisieTcss TekcT. OH moJiydaeT pa3Hble WHTEPOPTETALMH, B
KOTOPBIX PACKPBIBACTCS €ro CMBICIOBOE¢ BhIpakenue [4]. W He cymiectByer
€AVMHCTBEHHOM W NPaBWIBHONW HMHTEPIPETALUU, UX MHOXECTBO W BCE OHH UMEIOT
paBo ObITh, UTO 3a/1a€T AAJTBHEHIIIYIO IEPCIIEKTUBY UCCIIETOBAHUSIM.
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